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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és uevelészeti hetilap. 

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

* •Fejles/s/ük iparunkat! 
N a g y o n i»ok a t eendőnk , s<»kat kell f o g l a l k o z -

nunk egv j o b b jövő m e g a l a p í t á s á n a k m ó d o z a t a i v a l 

és m u n k á l a t a i v a l , ho^y a n y a g i jólétünk töltére leit 

m e g t a l á l h a s s u k é s az utódok ne szórhassák e m -

lékűnkre a k ö n n y e l m ű s é g é s t é t l e n s é g o c s m á n y 

vádját . 

N é m e l y e k b e n már rámutat tunk a l e g s z ü k s é g e -

sebb teendők mibenlé tére , ugv h o g y most már 

csak hozzá kell logniok a h iva to t taknak a m u n -

kához , l évén az idő drága , s o k b a n pótolhatIHII é s 

ínég tömérdek , igen n a g y s z á m b a n o l y a n kérdések , 

m e l y e k a mego ldás t vár ják . 

F i g y e l m ü n k k ivá ló t á r g y á t a többi között 

p a n g ó iparunk kell h o g y k é p e z z e . T u d j u k a múl t -

ból, h o g y K ő s z e g e g y k o r igen e l ő k e l ő he lye t vivotr 

ki m a g á n a k a ipar terén. N e m c s a k a p o s z t ó - k é -

s z i t é s d o l g á b a n szerzet t jó h í r n e v e t , h a n e m ruhá-

s z a i i , f egyverze t i f ényűzés i s más e féle tárgyai 

keresett iparczikkek g y a n á n t szerepe l tek , m e l y e k -

nek értékéből azonban időve l sokat l evont a kül-

földi n y o m á s és — t e g y ü k hozzá — a magunk 

k ö z ö n y e . 

Odá ig jutot tunk mi m a g y a r o k m í r j ó r é g e n , 

és ot t v a g y u n k részben m é g m a is, huszonöt é v -

vel azután , h o g y s z a b a d a b b a n lélekzik a n e m z e t , 

miszer int mi l l iókra m e n ő ö s s z e g e k e t dobunk ki 

é v e n k i n t a külföld iparcz ikke ire , mit s em törődve 

azza l , hogy p a n g á s b a n l evő hazai iparunk ezál ta l 

f o l y t o n s z e n v e d és n e m k é p e s é le tre v e r g ő d n i ; 

pedig már régebb ideje a n n a k , hogy éppen a kül-

ö ld is e l i s m e r t e hazai iparunk v e r s e n y k é p e s s é g é t . 

mert bárhol is vett az részt a tár latokon, mindig 

k i tünte t é sekben részesül t . D e mikor mi a z t szeret -

jük jobban, becsül jük többre, a mi külföldről j ön 

h o z z á n k , ha ez mindjárt itt is és h a s o n — ha 

nem j o b b m i n ő s é g b e n — kapható ! 

Kár n a g y o n ! A n n y i v a l is inkább, mert sokan 

j á r n a k u g v , mint p é l d á m nem régen e g y m a g y a r 

főúr, aki e g y — v a g y minden kocs i ját , az már 

n e m tartozik ide, — Párisból hoza t ta é s egy ki-

k o c s i k á z á s a l k a l m á v a l v a l a m e l y i k főváros i kocs i -

g y á r t ó n a k m u t a t v á n m e g az uj s z e r z e m é n y t , azt 

mintáu l á l l í tot ta oda, o lyan formát m o n d v a : h o g y 

hát i l yen kocsi t m a g y a r e m b e r c»ak nem tud ké-

sz í ten i . A m a g y a r iparos e g y e t m o s o l y g o t t és azt 

fe le l te erre, tnikép a kocsi t é p e n ő, t. i. e g y ma-

g y a r k o c s i g y á r t ó kész í t e t t e s ebbel i á l l í tásának 

n a g y o b b hite léül a n e v é r e mutatot t , m e l y e t a „pá-

risi kocs i" e g y b i z o n y o s h e l y é n a l k a l m a z o t t . 

N o s , n e m s a j á t s á g o s e g y e se t ez Y 

N e m vei árnyékot a külföldi t á r g y a k h o z va ló 

v o n z ó d á s a , az idegen ipar pár to lás a m a g y a r 

e m b e r hazaf i súgára , íz lésére é s i g a z s á g é r z e t é r e ? 

B i z o n y á r a nagyot , me lynek sö té tébő l e g y más fe l -

vonásban az o r s z á g mel lőzöt t iparát látja vergődni . | 

T é r j ü n k tehát m a g u n k b a é s i s tápol juk lehe-

tő leg azt , ami a m a g y a r ipar körébe sorozható . 

Másrészt , h o g y az. e u r ó p a i v e r s e n y b e n b iz tos i t tas - ; 

sék a b e n n ü n k e t megi l l e tő he ly , l e g y ü n k a z o n , 

h o g y m ű v e l t e b b , a kül lő id iparosa iva l l épés t tar-

tani tudó iparos erőket k é p e z z ü n k . N e h e z e n fo-

lyik e részben m u n k á n k , inert, mint m i n d e n b e n , ' 

j ókora a k a d á l y o k k a l kell i n e g k ü z d e n ű i i k , fura fel-

fogásokka l s z e m b e s z á l l a n u u k , m e l y s z e r i n t p. a s z ü -

lők csak ama gyermekeket szánják az iparos pá-
lyára, kik a tanulásra, a tudományos pályára ab-
solute alkalmatlanok, mintha nem kellene oda is 
értelmes szellemileg és képzett ember. Az iparos 
osztálytól elvárja ma már az ország, hofgy legyen 
annyi műveltsége, ismerete, amennyivel a nagy 
világ iparmozzauait, az általános ipari mozgalma-
kat figyelemmel tudja és bírja kisérni, azokat 
képes legyen megítélni, s az így alkotott ítélet 
alapján bizonyos álláspontra helyezkedhessék, hogy 
ne c^ak utánozni, hanem önállóan, irányjelölőleg 
haladhasson és vihesse diadalra a magyar ipar-
ügyei. S/.ükséges mindezeknél fogva, hogy az ipá-
ros pályára készülő és majdan lépő ifjú legalább 
annyi ismerettel bírjon, mint amennyit a polgári-
iskolának négy osztályában szerezhet. 

Ha ennyi ismeretre nem tud szert tenni : 
nem fog a kor színvonalára emelkedhetni soha, 
nem lesz képes nagyobb dolgot mivelésére, hanem 
tengődő munkás lesz, aki tudatlansága, ügyetlen-
sége, parányisága érzetében kedvetlenül, gépiesen 
végzi munkáját, és előbb-utóbb elzUllödik, elvész. 

Azért az illetőknek ezek elérése czéljából 
egyelőre is az iparos növendékek számára külön 
fölállított iskola kell felhasználniok és nem idegen-
kedniők attól. 

Valóban csodálatos és meg nem fogható dolog 
az, Kőszegen is, hogy a városnak ebbeli áldozat-
készsége éppen azoknál talál idegenkedésre, akik-
nek egyéni érdekével az szoros kapcsolatban áll. 
Azt tapasztaljuk, hogy az iparos növendékek a 
nekik állított i>kolát hanyagul látogatják és ked-
vetlenül végzik ottani teendőiket, az iparosmester 

Történeti vázlat. 
Mutatvány. WiliiiiiM-r Amalink „K -sze^ \ ; I IO«h « • « k«"ti-

I M K E * C Z H I I Í Í M Ű D É B Ő L . 

(III. folxt Üli*.) 
Ennyit találunk az egykorú kéziratban Kószeg 

ostromára vonatkozólag. Az Ibrahim és Jurisics közt 
folyt egyezkedésekről a/, utóbbinak Ferdinánd királyhoz 
intézett jelentéséből vesszük át a legérdekesebbeket. 

Midőn — mint már fentebb láttuk — minden eró-
fe szités, minden áldozat hiába valónak bizonyult a tö-
rök részéről, Ibrahim császára nevében négy tekintélyes 
törököt küldött Jurisicshoz, hogy ezt a város föladására 
szólítsák: majd meg, mikor tagadó választ kapott, arra, 
hogy egy-egy ház után I írt. adót tízesen Buda várába, 
vagy pedig egyszer és mindenkorra '2000 magyar fo-
rintot a gyalogság parancsnokának. Jurisics a török 
basát gyanítva, még erre sem volt hajlandó és azt 
mondta: „Adót nem tizetek olyas után, amivel nem 
birok, 2000 magyar forintom pedig nincsen." K válaszra 
a török haragra lobbant és még egy rohamot kísérlett 
meg. Ez sem sikerülvén, küldöttei ismét jelentkeztek 
es biztosították Jurisicsot, hogy semmi baja sem lesz, 
ha kimegy Ibrahimhoz, a ki kegyelmet eszközölt ki 
számára és beszélni kíván vele. „Látván szükségemet., 

írja második jelentésében Jurisics — hogy sem lő-
porunk, fceui puskánk, sem emberein, ki ínég lté*z lett 

volna a védelemre, és hogy lehetetlen még csak egy 
óráig is megállanunk a sarat, azt teleltem rá, hogy 
hozzanak kísérőlevelet és két híres törököt túszul, akkor 
kimegyek és meghajolok. Azonnal elővették mellényeik 
alól a biztosító-levelet és kettőt közölök, akik nagy te-
kintélyű férfiak voltak, elfogadtam tűszokúl. Egy óra 
tellett bele, míg polgáraim- és szolgáimmal a leendők 
iránt tanácskoztam, szivükre kötvén, hogy s«mmi áron 
meg ne adják magukat, ha engem esetleg tőrbe is ej-
tenek a törökök. Kimenteni már most nagy vigyázva 
egy magam. Künn vagy ezereii vártak már. Mellettem 
a janicsárok főparancsnoka lovagolt s Ibrahim pasa sá-
torába vezetett, mely közel volt a városhoz. Nagy pompa 
között tilt ő itt ; bemutattak neki; ő fölkelt, kezet nyúj-
tott és leültetett. Mindenekelőtt azt kérdezte tőlem, fel-
épültem-e már teljesen nyavalyámból, a melyben már 
Törökországban sinlödtem. Azután tudakozódott, ha 
egynél több sebet ejtettek-e rajtam és veszélyesek-e 
azok." Ilyenek és ehhez hasonlók leírása után akként 
folytatja Jurisics jelentését: „Erre oly hangon kezdett 
beszélni, mintha ő kegyelmet eszközölt volna ki szá-
momra uránál és mintha a császár a várost, a várat, 
s mindent, ami benne van, nekem ajándékozná. Fölkel-
vén azonban, feléje mentem, ő pedig csókra nyujtá ke-
zét. KII tekintélyem megőrzése végett azonban csak a 
kabátját csókoltam meg s köszönetemet fejeztem ki. 
A erre újra leilltetett s azt mondta, menjek el ve le 

kézcsókra a császárhoz, aki innen nem tnesflze van sá-
torában. Erre azt válaszolám, hogy tudom, mikép nagy 
bofolyasa van a császárnál s amit ó megígér valakinek, 

azt megadja a császár; de mivel sebeim miatt nagyon 
elgyöngültem, engedelmet kérek : hadd mehessek vissza 
a városba népemhez. Vettem észre, hogy vonakodásom 
s hatalmának nagyrabecsülése megelégedést keltett nala; 
ennélfogva kértem tőle tí—10 törököt, kik megakadá-
lyozzák a többi törökök benyomulását a várba azokon 
a helyeken, a hol a talak áttörvék. Ezeket magammal 

J vinném a várba, a többit pedig parancsolja el a falak 
alól. Ezt helybenhagyta és megjegyezte, hogy azon-
nal elrendeli: keljen útra a népség azon irányba, amerre 
tervszerint indulnia kell; két nap múlva amugyis odább 
áll az egész hadsereg stb*. A török Kőszeg alól elta-
karodva a Fertő tó irányában Bécs elé vitte seregét, 
de ezt annyira fölkészülve találta, hogy annak ostromát 
meg sem kisértve, Stájer- és Tótországon át visszasietett 
tartományaiba. Hogy mi történt volna, ha Kőszeggel 
könnyedén végez és korábban ér Bécs alá — könnyű 
kitalálni! 

Kőszeg a Habsburg-uralkodóházért viselt harczok-
ban két ízben szerepelt mint kiváló tényező. Akkor, 
mikor a Habsburgok uj trónját Ottokár cseh király ré-
széről fenyegette komoly veszély, s a város ura, Iván 
gróf, az itt folyt egyezkedések értelmében tekintélyes 
s e r e g g e l segítette Rudolfot a morvaniezön, hol a szövet-
séges tejedelmek győzelme biztosította a Habsburgok 
trónját ; s akkor, mikor 1532-ik évi augusztus 5-étöl 
:to-ig, tehát napon át Bécsnek mell édét képezte s 
lehetővé tette ennek teljes fölszerelését. Első szereplése 
személyi érdek kifolyása volt és tni haszonnal sem járt. 
Máskéht törtértt ez a törökkel vívott dicsőséges lurcz 
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Megjelenik minden vasárnapon. 
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l e g t ö b b j e f>edig neui törődik tanonccá hanyaggá 
g á v a l , »út szidja a törvéuyt, szidja az iskolát és 
mindazt, atui evvel összefüggésben Tan. 

A hazai iparnak puszta támogatásával tuég 
nem vihetjük előbbre a fontos ügyet. Az iparos-
nak is a produktumok stílszerű szolid szép kivi-
telével tért kell hódítania és a külföldi hason 
iparcikkek kiállításával bátran versenyre kelluie. 
Majd igy leküzdi a belföldinek előítéleteit, tuajd 
ily uton meggyőzi a külföldet hajhászókat a ma 
gvar ipartermeiekek l»e«>érol. Kos/eg alkalma* ter-
melési helye a po-ztó-, fa- és agyag-iparnak ; töre-
kedjünk ezek mind további fejlesztésével magunk-
nak előnyt szerezni s a hazai ipar emeléséhez 
megfelelő munkával járulni. 

Az „Eötvös-alap* pályázati hir-
detése. 

A . M a g v a i o r s z á g i t a n í t ó k E ö l . ö s - a a p j á t keze lő es 
g y ű j t ő o r s z á g o s b i z o t t s á g * az 1889 é v b e n be fo ly t t iszta 

j ö v e d e l e m b ő l löbli s z á z es ö t v e n fo r in t ö s z t ö n d í j a t ós 
s e g é l y ö s s z e g e t a l ko to t t s e z e n n e l fe lnv |a a* e z e n ö s z t ö n * 
d i j a k i a es s e g e l v ö s a z e g e k r e j o e y s igény t t a r t h a t ó e g y é -
n e k e i , hogy e j ó t é t e m é n y e k e l n y e r e s e c / e l j á b ó l az „ E ö t 
v ó s - a l u p " keze lő es ^ y ü j f ő o r ^ r i g o s b r o t t s á g h o z i n t é -
zendő f o l y a m o d t a m a i k a t L u t t e n b e r g e r Á g o s t , bi*ottsí>;i 
t i t k á r h o z ( B u d a p e s t , S á n d o r - u l c z a ) l e k é s ő b b f. ev i 
j ú l i u s 10-é ig k ü l d j e k be . 

U g y a n c s a k a f e n t n e v e z e i t b i z o t t s á g h o z i n t é z e n d ő k 
HÍ . E ö t v . . s - a l a p * - p a l szoro*. k a p c s o l a t b a n á l l ó Z i r c e n 
J a n k a - , L ^ d e r e r Á b r a h á m - , Orb-y J á n o s - , K ö k k S z i l á r d - , 
és Gyer tyánfTy I s t v á n - f é l e a l s p i i v u iy .K 5 0 — 5 0 f r t i n t 
j ó t é t e m é n ve inek e l n y e r é s e c z e l j á b ó l b e n y ú j t a n d ó fol t á -
rnod t á t i t o k , v a l a m i n t a U . k e t I m r e - f é l e a l a p í t v á n y él-
v e z h e s s e c z é l j a b ó l b e t e r j e s z t e n d ő k é r t é i n e k is. 

Az „ E ö t v ö s aiap* j ó t é t e m é n y e i é r t p á l y á z n i a j á n d é -
kozóknak a k ö v e t k e z ő k e t k**• i f i g y e l e m b e venn iök : 

1. A m a g y a r o r s z á g i t a n í t ó k „ E ö t v ö s - a l * p * j á n a k , 
v a l a m i n t a v»»le szoros k a p c s o l a t b a n á l l ó a l a p i t v á n t o k n a k 

j ó t é i e m é n y i b e n , ö s z t ö n d i j a i b m éa s e g é l t ö s s z e g e i b e n c sak 
azon e g y e n e k r éazeaüI l l e tnek , a kik az „ a l a p * s z a b á -
l y a i n a k I . 5} a é r t e l m é b e n a / . E ö t v ö s a l a p " r e n d e s t a g -
j a iu l f e l v e t e t t e k m a g u k a t , a v a g y a kik az e l h u n y t r e n d e s 
t a g o k n a k ö i v e g y e i vagy á r v á i , er-ft k e n v é r k e r e s e t r e 
k é p t e l e n , n y o m o r é k u i ó d a i . Az „ E ö t v ö s - a l a p * r e n d e s 
t a g j a i köze s z á m i t t a t n a k azon m a g y a r o r s z á g i n é p i s k o l á k , 
t a n i t ó k é p z ő i n t e z e i e k , p o l g á r i - es f e l ső n é p i s k o l á k , kis-
d e d ó v ó d á k es g y e r m e k k e r t e k t an í t ó i , t a n á r a i és n e v e l ő i , 
illetőié); t a n í t ó n ő i , v a l a m i n t a n é p o k t a t á s i k i r . t a n f e l ü -
g y e l ő k e» t an fe lügye lőaég i h i t a i a i t m k n f c , a k ik a z „ E i t -
v ö s - a l a p ' - f i o z az egy f o r i n t n y i év d i j a t r e n d e s e n beszo l -
g á l t a t t á k , avagy a 2 0 f r t n y i t a g s á g i t ő k é t b e f i z e t t é k . 

S e n k i s e m r é s z e s ü l h e t az „ E ö t v ö s - a l a p " j ó t é t e m é -
n y e b e n , ak i a h h o z nem j a i u l t a z a l a p s z a b á l y o k b a n e lő i r t 
m é r t e k b e n . 

2. N é h á n y 1 0 0 és 5 0 fi tos ö s z t r . n d ' j r a haza i e g y e -
t e i n e i n k e n t a n u l ó o lyan i t j ak f o l y a m o d h a t n a k , a k i k n e k 
azülői az „ E ö t v ö s a l a p ' - n ik r e n d e s t a g j a i u l f e l v é t e t t e k 
éa k ö t e l e z e t t s é g e i k n e k e lege t t e t t e k . 

3 . N é h á n y 100 f r t o s es t ö b b 5 0 f r t . . s ö s z t ö n d í j é r t 
p á l y á z h a t n a k a haza i a k a d é m i á k o n , tan i tó- éa t a n í t ó n ő -

k é p z ő i n t é z t e k b e n , k ö z é p t a n o d á k f e ' s o o s z t á l y a i b a n , pol 
c á r i i sko l ák V. e s V I . o s z t á l y a i b a n t a n u l ó azon n o v e n 
( l ékek , k i k n e k szü lő i az „ E ö t v ö s - a l a p ' - n a k r e n d e s t a g -
ja iu l f e l v é t e n e k es k ö t e l e z e t t s é g e i k n e k e l e g e t t e t t e k . A 
p á l v á z á i t ó l az ezen p o n t b a n fel n e m sorol t azon t a n i n -
t é z e t e k n ö v e n d é k e i s e m z á r a t n a k ki , a me lyek t a n u l ó i k -
tó l a f ö l v e t e i n l m e g k ö v e t e l i k , hogy a k ö z é p t a n o d ak vagy 
p o l g á r i i sko lák négy a l s ó osz t á lya ibó l b i z o n y í t v á n y o k a t 
m u t a s s a n a k fel. 

4. A z 5 0 f r t o s ae t fé lyösszegér t f o l y a m o d h a t n a k a 
k ié rde i i i f l l t . d e ke l lő n y u g d í j b a n n e m r é s z e s ü l h e t ő r e n d e a 
t a g o k , a r e n d e s t a g o k özvegye i , á r v á i es k e r e s e t r e k é p -
t e l en n y o m o r e k u t ó d a i ; r endes á l l o m á s o n l evő t a r o k a t 
uz. . E ' i » ' . s - a l ap* n e m s e g é l y e z h e t . 

5 . Az . E ö t v ö s a l a p * ö s z t ö n d í j a i é r t f o l y a m o d ó k m e l -
l é k e i m t a l l ó z n a k a ) 1888—tf ik t a n é v r ő l szó ló i s k o l a i 
b i z o n y i i t á i n a i k a i , — b) a j e l e n 1 8 8 9 - 9 0 - i k év rő l s z ó l ó 
b i z o n y í t v á n y . ; az i l l e t é k e s t a n á r i k a r n a k a j á n l ó l e v e l é t , 
m é h b e n ki ' l egyen t ü n t e t v e , ln>g\ r e s z e s ü l - e f o l y a m o d ó 
v a l a m e l t öss tö i d í j b a n vagy s e g e l t b e n ; c) a z o n i s k o l a i 
l a t ó a a g n a k es t an i t óugy le lnek v a g y t e s t ü l e t n e k a j á n l ó 

l eve lé t , m e l y h e z s zü l e ik t a r t o z t a k , i l l e t ő l e g t a r t o z u n k ; 
»li a z o n o k m á n y t , m e l y igazo l j a , hogy f o l y a m o d ó s z ü l ő i 
iz. „ E ö t v ö s - a l a p * r e n d e s t a g j a i k ö z e t a r t o z n a k vagy t a r -

toz tak es az a l a p i r á n t való k ö t e l e z e t t s é g e i k e t p o n t o s a n 
t e l j e s í t e t t e k . 

fi. Az. ö s z t ö n d í j a k é n f e l v a i n o d ó k f o l y a m o d v á n y a i k a t 
iz. i l l e t é k e s t a n i n t é z e t i g a z g a t ó s a g a u t j á n k ü l d j e k az 
„ E ö t v ö s - a l a p * k e z e l ő és g y ü j t ő b i z o t t s a ^ h o z . 

?. A s e g e l t ö s s z e g e k é r t f o l y a m o d ó k k é r v é n y ü k e t 
az i l l e t é k e s t a n í t ó e g y e s ü l e t e l n ö k s é g e v a g ' az i sko la i h a -
t ó s á g u t j á n t a r t o z n a k b e k ü l d e n i ; m e l l é k e l n i ü k k e l l : a ) 
szesjeiivs. 'gi b í z o m i t v á n v t , h) a z i l l e t e k e s t a n i r ó i - e g v le t -~ » n ii rz. 
in-k v a g \ az. i sko la i h a t ó s a g n a k a j á n l ó leve lé t es e) a z o n 
o k m á n y t , m e l y i g a z o l j a , hogy vagy m a g u k , vagy övé ik 
az „ E ö t v ö s a l « p * r e n d e s t a g j a i k ö z é f e l v e t e t t e k es k ö t e -
l e z e t t s é g e i k n e k az a l a b s z a b i l y o ' c é r t e l m é b e n p o n t o s a n 
e lege t t e l t e k . 

8 . Az. „ E ö t v ö s - a l a p " r e n d e s t a g s á g á r ó l s z ó ' ó iga-
z o l v á n y t e s e t l e g az. a l a p p é n z t á r n o k a es e l n ö k e á l l í t j a 
ki es h i v a t a l b ó l m e l l é k e l i a f o l y a m o d v á n y o d h o z . 

9 Oly e g y é n e k , kik c sak e z e n p á ' v á z a t k i h i r d e t é s e 
u t á n l e p n e k az „ E >lv s - a l a p * r e n ü e s t a g j a i k ö z é , a j e l e n 
1S90. e v b e n m e g n e m t a r t h a t n a k i g é i n t az a l a p j ó f é i e -
mt-ny e i r e . 

10. Az „ E ö t v ö s a l a p * j ó t é t e m é n y e i é r t f o l y a m o d ó k 
k ö z ü l e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k azon r e n d e s t a g o k , a kik az. 
i n t e z e i n e k m á r r é g e b b e n r e n d e s t a g j a i v á l e t t e k . F i g y e -
l e m b e v e e n d ő k azon u j t a g o k is, a k ik h á r o m év i r e n -
des 1 f r t n y i e v d i j a i k o n kiviil a 2 0 f r t o s t a g s i g i t ő k é n e k 
h ' g a l á b b a z e l ső ö f r t o s r é s z l e t e t az a l a p k ö z p o n t i p é n z -
t á r á b a h iány ne lk i i 1 b e s z o l g á l t a t t á k . Ez. idő a z e r m t m é g . 
a k ik m á r b a r o m i z b e n r é s z e s ü l t e k a z a l a p j ó t é t e m é i n . -
b e n . n e m s z á m í t h a t n a k sem ö s z t ö n d í j r a , s e m . e g e l v -
ö s s z e g r e . 

11. Az. „ E ö t v ö s - a l a p * - p a l s z o r o s k a p c s o l a t b a n á ' l ó 
a l a p i l t á n y o k j ó t é t e m é n y e i t a z o k n a k s z o l g á l t a t j a ki a bi-
z o t t s á g , a k i k e t a j o g o s u l t f o l y a m o d ó k k ö z ü l a z i l l e tő 
j ó t é t e m é n y e k r e az i l le tő a l a p í t ó k m é l t ó k n a k t a l á l n a k , 

12. A m a g y a r o r s z á g i t a n í t ó k „ E i t v ö s - a l a p ' - j á v a l 
kapcso l i t b III á l ló „ O y e r t y ánf iv l s t v a n " - f e l e a l a p í t v á n y 
5 0 f r t n y i s e g é l y ö s s z e g e t az. „ E ö t v ö s - » l a p * j ó t é t e m é n y e i -
n. 'k k i o s z t á s á v a l m e g h a t a l m a z o t t o i s z . b i z o t t s á g az a l a -
p i t ó - l e v é l é r t e l m é b e n asak oly t a n í t ó k n a k , i l l e t ő l e g t a -
n í t ó n ő k n e k , e s e t l e g ezek t a n u l ó g y e r m e k e i n e k a d o m á -
n y o z h a t v á n , a k ik a z „ E ö t v ö s * - a l a p - n a k r e n d e s t a g j a i 
és a k i k e t e z e n f e l ü l az „ E r d é l y r é s z i k ö z m ű v e l ő d é s i 
e g y e s ü l e t * s a j á t s z e m p o n t j á b ó l v é v e is k i v á l ó a n é i d e -
m e s n e k í t é l t a m e g j u t a l m a z á s r a : e z e n n e l f e l h í v j u k a z 

e z e n s e g é l y ö s s z e g r e i g é n y t t a r t h a t ó kar társakat , ho®. 
k e l l ő e n fe l szere l t f o l y a m o d v á n y a i k a t f o l y ó é v i juliua 1 fii, 
az „ E r d é l y r é s z i K ö z m ű v e l ő d é s i E g y e s ü l e t " központi y*. 
lasztinányához. ( K o l o z s v á r ) e l b í r á l á s i l l e t ő l e g a j á n l á s >>* 
g e t t n y ú j t s á k be. 

13 . A z „ E ö t v ö s - a l a p * j ó t é t e m é n y e i é r t f o lyamodók 
k é r v é n y e i t a tol o évi a u g u s z t u s hó 2 0 á n t a r t a n d ó o r . 
s z á g o s o s z t ó b i z o t t s á g in t éz i e l . 

I I A f o l y a m o d ó k a t az e r e d n i ny fe lö l az. E i u 
v ö s - a l a p * k e z e l ő é s g y ű j t ő o r s z . b i z o t t s á g e l n ö k s é g e f 
év az.ept. l - i g f o g j a e r t e s i t e n i . 

Hudapesten , 1890 . f e b i u á r 2 án . 

l ' é t e r f y S á n d o r e ! u ö k , L é d e r e r Á b r a h á m a l e lnök 
L u t t e n b e r g e r Á g o s t t i t k á r , T a n o s I m r e j e g y z ő , (")r|eJ 
J á n o s p é n z t á r n o k , J e n y J ó z s e f e l l e n ő r . 

után. I. Ferdinánd lurwioot . K ő s z e g i 4 előnévvel a 
bárói rangra emelte, 1537-ben pedig Ktaze? várát s a 
mezóvárost minden hozzátartoa«'iival együtt örök bir-
tokul neki adta; azonkívül a városi polgárok példás ki-
tartását, hűségét nevezetes kiváltságokkal jutalmazá, a 
megrongált falakat újból építtette * a többi között 
1533-ban német nyelven kelt kiváltság-levelében meg-
parancsolta : „hogy ők (t. i. a kőszegiek) ezentúl min-
den házi szükségleteikhez tartozó javaikkal és áruikkal 
alsó-ausztriai örökös tartományainkban és ezek terüle-
tén mindenütt, vizén és szárazon busz éven át e kivált-
ságlevél keltétől számítva szabadon járhatnak-kelhetuek, 
valamint a mi és örököseink kegyes tetszéseig minden 
bárhol az országban fizetendő harminczadvám és egyéb 
ettéle terhek alól fölmentvék stb.* 1535-ben Ferdinánd 
ráparancsol a magyar megyékre és városokra, 1545-ben 
pedig az alsó-ausztriai tartományokra, hogy a kószeyi 
ekkel szárazon vagy vizén vámot ne tizettessenek. Fer-
dinánd trónutödai sem feledkeztek meg a város fontos 
szolgálatairól, mert kiváltságait részint megujjitották, 
részint NMporitották. 

Jurisicsnak egyenes örökösei nem lévén, Kőszeg 
1544-ben idegen zálogtulajdonosra, Weispriach Jánosra 
szállott, későbben ennek vejére, Teufel Kristófra, azután 
Jurisics fivérének gyermekei, ifjabb Jurisics Mik lós 

János kapták zálogbirtokul. 1550-ben Kőszegen már 
nyomát találjuk a reformácziónak, mely árként ragadja 
macával a lakosság legnagyobb részét. 

1564-ben Miksa király több kedvezményIteti része-
siti a kőszegieket, 1565-ben |»edig megerősíti szahadal 
maikat; l»7l-Wn a megyéknek és városoknak megpa-
rancsolja, hogy lakos társaiknak vétke miatt a kőszegi-
eket letartóztatni ne merészeljék. Rudolftól is kaptak 
1*»7H-ban, II. Mátyástól I609-I»en és II. Ferdinándtól 

iJ-ban szabadalmaikat megerősítő okleveleket. 

160 -ben Nádasdy Tamás bírja Kőszeget, ki a pol-
gárokkal egyetértve a vár és város kapuit megnyitja 
Bocskay seregének. Kzért a kuruczok kivonulása után 
I >orn császári parancsnok vérlázító kegyetlenségekkel 
és dúlásokkal sújtja a lakosokat. Később a kőszegi ura-
dalmat Nádasdy Kristóf bírta, majd meg ennek özvegye 
Choron Margit. 16 tí-bun a király Kőszeg várát s a 
kőszegi urodalmat a varos és az egyházak gyámuri jo-
gai kivételével Rima-Széchy Széclii Tamásra ruházza 
át. A város lakossága ez ülőben a békének örvendhetett 
egész Bethlen (tábor fölkeléséig. Ezalatt a város ismét 
soivat szenvedett. Bogrády János, Bethlen sopronyi ka-
pitánya 1619. évi deczeinber 14-én Kőszeget megtá-
madta és annak külvárosait felgyújtatta. Erre Bethten-
nek IH'HIOI a város, mely később ismét a császári ha-
daknak nyitja meg kapuit, s azért 1620-ban Bethlen 

' katonái által ismét felgyújtatott, sőt ez év november 
havában el is foglaltatott. 1621-ben Kőszeget már újra 
a császáriak foglalják el, akik annak várnagyát, nor-
mann Mihályt május 27-én kivégzik. (L. 26. 1.) K liar-
czok alatt a város iszonyú sokat szenvedett s a lakosok 
borzasztó nélkülözéseknek ésuiéltatlankodásoknak voltak 
részesei. Szerencsére megköttetett Nikolsburgbau a béke, 
mely után falai között a rend és nyugalom némikép 
helyreállott. Ezt nem zavarták meg a későbbi országos 
mozgalmak > a törökháboru vésztellegei sem, sőt a vihar 
után elötttnedező nap fénysugarát képezte egy szebb 
jövőnek Kőszegnek az édes hazához való visszakap-
csolásának. magyar rendeknek sokszoros sürgetésére 
és ezekre adott biztató Ígéretek után III. Ferdinánd Kő-
szeget 11!47. éviszept. 7-én, miután még két évvel előbb 
a várat és uradalmat 250 ezer frtnyi zálogösszegben a 
Széchy grófoknak adta volna, végre visszakapcsoltatta 
Magyarországhoz. Mint az anyjától elszakasztott gyer-

V i s v á r m e g y e k i rá ly i t a n f e l ü g y e l ő j e a n a p o k b a n „ 

k ö v e t k e z ő f ö l h í v á s t b o c s á j t o t t a k ö z r e : 

Tisztelt Iskolaszéki Elnök Ut ! 
Az. o r s z á g o s t a n í t ó i n y u g d i j t ö r v é n y rev íz ió jához H , 

e d d i g b e g y ű j t ö t t a d a t o k o n k i \ ü l a v a l l á s é s közoktatás-
ügy i m i n i s z t e r u r 189K. év i j a n u á r h a v a 2 0 - á n 324;, 
s z a m a l a t t költ m a ^ a s r e n d e l e t e á l t a l a n é p o k t a t á s 5 , , . 
s ze s t a n i n t é z e t e k n é l r e n d s z e r e s í t e t t t a n i t o i á l lo tnWk 
sz . a tnáuak es m i n d e n e g y e s á l l o m á s s a l e g y b e k ö t ö t t java-
d a l o m t n e n y n y i s é g é i i e k p o n t o s k i t i i n t ü n t e t é s é t köv . telvén 
b e : i d e c s a t o l v a Ö n h ö z , T isz te i t I s k o l a s z é k i Klnök Ur, 
m i n t a ki az. 1 8 7 6 . év i 2 8 . t ö r v é n y c i k k 9 . § - a á l ta l ku-
v e t e ' t i s k o l a s z é k v e z e t ő j e é s e m i n ő s é g é b e n iskola fen',tr-
iói f e l e l ő s k ö z e g , a n n y i r o a t o s i v e t k ü l d ö k , a h á m 
t a n í t ó i á l l o m á s v a n t u d t o m m a l r e n d s z e r e s í t v e a ha tósági 
v e z e t e s e a l a t t á l l ó t a n i n t é z e t n é l . 

A f e n t i d é z . t t m a g a s i i i in i s t e r i r e n d e l e t s z e r i n t ezen 
b e m e l l é k e l t n y o m t a t v á n y b a , il l . n y o m t a t v á n y o k b a az 
i s k o l a f e n t a r t ó á l i a l uz. e g y e s t a n í t ó i á l l o m á s s a l egybrf-
k ö t ö ' t j a v i d a l o m k ü l ö n a t a n í t ó i é s k ü l ö n a k á n t o r i teen-
d ő k é r t j á r ó ö s z s z e g g e l ; az. e g y e s á l l o m á - i o u m ű k ö d ő és 
a k i t ü n t e t e t t j á r a n d ó s á g o k a t é l v e z ő t a n í t ó a l tu l p e d i g tt 
s a j á t s z e m é l y é r e e s c s a l á d j á r a v o n a t k o z ó u d l t o k be jegy-
z e n d ő k . 

O l t . a hol a t a n í t ó i á l l o m á s b e t ö l t v e n i n c s e n , csak 
a z a l l o m á s s a l e g y b e k ö t ö t t j á r a n d ó s á g o k t ü n t e t e n d ő k ki 
az. i s k o l a f e n t a r t ó á l t a l ; a t a n í t ó r a v o i t t t k o z ó r é s z ez. 
e s e t b e n ü r e s m a r a d . 

A z o n i l l e t m é n y e k , m e l y e k n e m a t a n í t ó i á l l o m á s -
hoz , h a n e m t i s z t á n c s a k a t a n í t ó s z e m é l y é h e z v a u n a k 
k ö t v e ( p l . s z e m é l y i v a g y ö t ö d é v e s p ó t l é k s t b . ) — az il-
le tő t a n í t ó á l l a l a j á r a n d ó s á g o k „ j e g y z ő t " h a s á b j á b a 
v e z e t e n d ő k be . Á l t á l á b a n a r o v a t o s n y o m t a t v á n y o n ta lá l -
h a t ó u t a s í t á s s z e r i n t ke l l e l j á r n i . 

A z i s k o l a f e n t a r t ó t a r t o z i k m e g az. a d ó h i v a t a l i k e r ü -
l e t e t , a v á r m e g y e é s k ö z s é g n e v é t , v a l a m i n t i»z i s k o l á -
n a k fon t a r t ó s z e r i n t i m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é t ( h o g y p l . az 
i s k o l a á l l a m i , k ö z s é g i , r ó m . k i t l . o l i u u s , e v a n g é l i k u s , re-
f o r m á t u s v a g y iz r . h i t k ö z s é g i v a g y a l a p í t v á n y i s t b . ) 
e z e n f e l ü l a t a n í t ó i á l l o m á s s o r s z á m á t : a k k o r a n n a k 
b e j e g v z é s e a t a n k e r ü l e t i t ö r z s k ö n y v a l a p j á n h i v a t a l b ó l 
p ó t l ó l a g á l t a l a m fog m e g t ö r t é n n i . ) 

F e l e l ő s s é g t e r h e a l a t t i h i v a t a l o s k ö t e l e s s é g é v é t e -
s z e m T i s z t e l t I sko lasz .ék i E l n ö k U r n á k , h o g y a r o v a t o k a t 
p o n t o s a n é s l e l k i i s m e r e t e s e n t ö l t s e é s t ö l t e s s e k i . A f e n t -
i d é z e t t m a g a s m i n i s t e r i r e n d e l e t é r t e l m é b e n T i s z t e l t Is-
k<> a s z e k i E l n ö k l ' r , m i n t oly k ö z e g , mely az i s k o l a f e n -
t a r t ó n a k k é p v i s e l ő j e , t a r t o z i k a s z a b á l y s z e r ű e n k i t ö l t ö t t 
rova tof l n y o m t a t v á n y t f. évi f e b r u á r h a v a 2 0 - á i g 
h o z z á m b e t e r j e s z t e n i . E n e m ű m u l a s z t á s a e t e t é n a n tn . 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s t e r i u m 1 8 8 8 . év i d e c . 2 9 - é n 2 1 . 6 9 4 . 

mek visszatértének örül a család, ugy ölelte magához 
az ország a visszakerült hazai földet; s mint a soká 
távol levő gyermek odasimul a rég látott édes anyu 
melengető keblére, oly lelkesen alkalmazkodott Kőszeg 

mely akkor még némely intézményeiben magyarabb 
volt, mint egy századdal későbben az ősi viszonyok-
hoz. III. Ferdinánd király pedig, hogy a várost egy-
kori szerepleseért töluiairasztaljfi és a nevéhez fűzött 
emlékeket mintegy megörökítse, 1648. évi november hó 
6-án kelt levelével Kőszeget tt szabad királyi városok 
sorába enielé, megengedvén, hogy a város a Frigyes 
császártól nyert czimert továbbra is megtarthassa és 
használhassa. Most már lassan visszanyeré Kőszeg ma-
gyar jellegét, szive melegével ápolá a magyar állam-
eszme termékenyítő erejét, és ennek jótékony hatása 
alatt szellemileg és anyagilag folyton fejlődött. Sajnos, 
hogy Kőszeg ez időben a vallás és a l k o t m á n y miatt oly 
gyakran viszályok és nyomor színhelyévé tétetett. A 
Wesselényi-féle összeesküvés fölfedezése után í. Lipót 
rendeletei nagy változásokat idéztek elő Kőszegen is ; 
a katolikusok ismét hatalomra és túlsúlyra vergődtek, 
melytől rövid időre a Tökölyi-féle fölkelés ideje alatt 
szoríttattak le. Kz időben a városnak terhes sarczokat 
kell fizetnie Tökölyi és a török kezéhez. Nem keveseb-
bet szenvedett e város a fölkelés ügyének hanyatlása 
s majd meg veszte után a császári hadaktól is. Leg-
sajnosabb következményét a háborús időnek a lakosság 
erkölcsi hanyatlásában találjuk. A nép oly kicsapongá-
sokba merült és annyira megromlott, hogy a baj meg-
gátlására a városi tanácsnak 1689-ben szigorú rendsza-
bályokhoz kellé nyúlnia. Kz évben szerezte meg 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 



8/ m kel' magas rendelete alapján az 1889. évi okt. 
'».*»n kelt 4 2 . 6 7 1 . s z á m ú m. minis te r i r e n d e l e t b e n m e g -
szabo t t e l j á rá s t volnék k é n y t e l e n i n e g i n d i t t a t n i . 

Ezen kö te l e s ségpa rancso l tu indokból k i tö l t endő ro-
L a t o i k i m u t a t á s a m in i s z t e r tir ő e x e l l e n t i á j a ál ta l k i tű -
zöt t nap ig hozzám mulha ra t l . i uu l levén b e t e r j e s z t e n d ő : 
egy ide jű l e g sü rgősen az i r án t i* m e g k e r e s e m T i sz t e l t 
Iskolaszéki E l n ö k u r a t , s z í v e s k e d j é k j e l e n t é s é b e n , ine ly-
lvel a k i tö ' tö t t rova tos lapot n á l a m b e m u t a t j a , e n g e m 
MZ iráut is t á j é k o z n i , hogy a veze tése a l a t t i iskola t an í -
t ó j a b i r ja -e a n n y i r a u m a g y a r nye lve t , hogy i s k o l á j á b a n 
„ beszéd- és é r t e l e m g y a k o r l a t o k a t a t an i t ás i nyelv mel-
Bett m a g y a r nye lven is t á r g y a l h a t n á s ezenfe lü l egy vagy 
Két t a n t á r g y a t m a g y a r n y e l v e n o k t a t h a t n a ? V a n - e ma-
g y a r n y e l v i t a n k é p e s i t ő o k m á n y a ? A t i sz tán magvat- t an -
nye lvű i skolák t an í tó i ra nézve ezen b e k i v á n t t á j é k o z t a t á s 
t e r m é s z e t e s e n fe les leges volna. 

Haza f i a s üdvöz le t t e l . 

S z o m b a t h e l y , 1890. évi f e b r u á r 11-én . 
A kir . t a n f e l ü g y e l ő : 

Rill József. 

Helyi és vidéki hirek. 
— Előléptetés. Megyés p ü s p ö k u r ő m é l t ó s á g a 

egy ik róni . k a t h . s e g é d l e l k é s z ü n k e t , T ö m ö r A m b r ó t , 
i ' i n k a - M i n d s z e n t r e kü ld t e ki p l ébános h e l y e t t e s n e k . H a 
u k e g y u r a s á g , D' E s t e Már i a T e r é z i a , vég legesen is neki 
a d o m á n y o z z a a p l é b á n i á t , a p i n k a m i n d s z e n t i e k benne 
egy va lóban lelkes, ügv buzgó papo t n y e r n e k , kinek K ő -
szegről való e l t á v o z á s á t ősz in tén f á j l a l j u k . 

— A távozó postafőnök, V a j d a B á l i n t , m a i 
s z á m u n k b a n búcsúzik i smerőse i tő l , mivel a n a p o k b a n mái-
ét köl töz ik S z o m b a t h e l y r e . V a j d a B á l i n t m u n k a s z e r e t ő 
h i v a t a l n o k , ki i t t l é t e a la t t a k ö z ö n s é g és — ugv t u d j u k 
— fe lebbva ló inak e l i smerésé t is t e l j e s m é r t é k b e n k i n y e r t e . 
Midöu t ávozása fölöt t s a j n á l a t u n k a t fe jezzük ki, egyú t t a l 
iuaz szívből ö r ü l ü n k e l ő m e n e t e l é n e k . 

* Az ornithologia köréből. J e l e s s z a k t u d ó s u n k , 
C h e r n é l I s tván , m u l t c s ü t ö r t ö k ö n u tazo t t el D i n n y é s r e , 
a velenczei tó deli p a r t j á h o z , hová őt a min i sz t e r k ü l d t e 
ki a m a d á r k ö l t ö z é s megf igye lé se c z é l j a b ó l . A tiatal o r -
i i i thologus f. é. m á j u s 15-ig m a r a d D i n n y é s e n , hol a 
megf igyelés t me teoro log ia i ész le tek k a p c s á n kell e szkö-
zölnie. 

— A „kereskedelmi kör" mulatsága. A helybel i 
kereskedelmi kör t ag ja i á l ta l e hó 8 - á n a kö ihe l y i s é g b e n 
r endeze t t z á r t k ö r ű m u l a t s á g , mint azt e lő r e lá tn i l ehe te t t , 
igen vá l t oza to san és kedé lye sen fo ly t le. 8ió F e r e n c z az ö 
monológ ja iva l és s zava la t a iva l nagy e l i smerés t a r a t o t t , nem-
k ü l ö n b e n Achlin k. a . s M á r k u r n é m e t s zava l a t a iva l s 
W ö l f e l ur e lőadot t b o h ó z a t á v a l . T a n c kezde téve l a f iatal 
e m b e r e k egy része a buf fe t -be s ie te t t , t á n c z o s n ő i k e t 
r á h a g y v a a régi l e g é n y e k r e , ak ik a t á n c b a n d e r e k a s a n 
h e l y t á l l t a k és pó to l t ák a f i a t a l abbak b á t o r t a l a n s á g á t . 

— Müvesz-estely. S i ő F e r e n c p é n t e k e n a hely-
beli Mgdri kör-ben e l ő k e l ő t á r s a s á g e lő t t m a g á n j e l e n e -
l e k k e l (mono logok) vegyes szava la l i e l ő a d á s t t a r t o t t . 
Műso rába „ A z u d v a r i a s e m b e r , " T e t e t e i n r e h í v á s " , „A 
l é g y " , „Az ő r ü l t " , „ D e s p e r a t u r " , „ S z e r e t e m a n ő k e t , " 
„ A r á k o k " , monolog és szava la l i rész le tek vol tak fö lvéve , 
s v a l a m e n n y i s zámot az mte l i i geus közönség é lénk te t -
szésny i lván í t á sa k i sé r t e . E l ő a d ó i t teni s ike ré t annv iva l 
i n k á b b szívesen j e g y e z z ü k fel , min thogy t u d t u n k k a l e 
n e m ű e lőadása i t a közel f e k v ő n a g y o b b he lyeken fo ly-
ta tn i a k a r j a , mihez az i t t en ihez hasonló s ike r t k í v á n u n k . 

— A „Dunántul" förmedvenye. A Dunántul mul t 
v a s á r n a p i s z á m á b a n d u r v a módon nek i t á m a d a kő-
szegi közönségnek , a m i é r t ez Miskolczv s i n t á r s u l a t á t 
i t t lét e a la t t nem t á m o g a t t a . Az t m o n d | a a Dunántul, 
hogy : „ K ő s z e g r é m s é g e s e n i r tóz ik a m a g y a r k u l t ú r á t ó l 
es ahol csuk tehe t i c zop fos h a r a g j á b a n mind ig rúg e g y e t 
a nemzet i gén iuszon . " E/. sú lyos vád volna, ha a l appa l 
b í rna és m á s i l le tné vei*. Kőszege t , nem a Dunántul. 
m e l y n e k r é m s é g e s f ö r m e d v é n y e i t ö b b n y i r e csak s é r t ő k , 
d e nem egyú t t a l m e g o k o l t a k . Kőszeg nem szokot t „ r ú g n i , " 
l egkevésbé ped ig a nemze t i gén iuszon , melyet vá l ságo-
i d ő k b e n is kö te l e s ségsze lűen t isztel t és soha m e g nem 
s é r t e t i . E r r ő l t anúságo t tesz a t ö r t é n e l e m . A m i ped ig 
a f a m o z u s közlemény t á rgy i r észé t illeti, mely szer in t 
Kőszeg a szerény sz ín t á r su la to t h á r o m es té re való kö-
zönséggel sem tud t a e l l á tn i , h a b á r a z t m e g é r d e -
m e l t e v o l n a , s hogy Miskoluz i i g a z g a t ó t á r su l a t áva l 
a jóva l k i s ebb K ö r m e n d r e k é n y s z e r ü l t menni t e lve 
pénzügyi z a v a r o k k a l , — azt is a r e n d e s m e d e r b e a k a r -
j u k szor í tani . Mískolc / i — t isztel t Dunántul! — m á r 
N e s z p r é m b e u tel t m e g pénzügy i z a v a r o k k a l , honnan épen 
a Kőszegen szerze t t 4 0 bc-rlet á r á n s z a b a d u l h a t o t t csal. 
ugy a hogy, a K ő s z e g r e é rve , itt t á r s u l a t á v a l n a p o k o n át 
l é z e n g e t t ; nem volt neki é n e k e s n ő je, se k a r m e s t e r e , se 
e n e k k a r a stb. , csak egy e lcs igázot t t agokból ál ló m e g f a g y o t t 
t á r s u l a t a , mely i lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t a közönségnek 
t e r m é s z e t e s e n nem, t u d o t t imponá ln i , és ezt a n n y i v a l 
i n k á b b uem mivel az ígért d a r a b o k b ó l al ig egy k e t t ő i 
hozo t t s z in t e . H a Miskolczi r e n d e s körülmények közöt t 
j ö n és csak réazben b e v á l t j a igé re lé t , a kőszegi közön-
j ég b i zonyá ra k i k ú r á l t a volna b á j á b ó l a t á r su l a to t , amin t 
bogy k i eme l t e a h í ná rbó l J a k a b s z ín t á r su l a t á t , mikor 
azt négy évvel ezelőt t oly „ n a g y o n " pá r to l t a Szomba t -

közönsége . Sem a n n a k t e h á t , hogy a sz ínház nem 
volt l á toga to t t , sem a n n a k , hogy Miskolczi t e lve pénz-
ügyi z a v a r o k k a l k é n y s z e r ü l t i nnen t á v o z n i , nem oka a 
kőszegi közönség , h a n e m e g y e s - e g y e d ü l Miskolczi igaz-
g s t ó , no m e g t a l á n az ő k ö n n y e l m ű s é g e . A „ r á k o k k a i " 
(a Dunántúl he ra ld ika i és á l l a t t an i i s m e r e t e i sze-
u n t ) te lez imereze t t t e s t v é r e k b e n igen is volt e lég j ó a k a -
r a t , s mindenese t r e több , min t a m e n n y i igazság a Du-
nántúl rosszul s u g a l m a z o t t k ö z l e m é n y é b e n . 

— Döntés. Egy he lybe l i orvos. K o v á c s I s tván vá-
rost f i z ikus azon r e n d e l e t e e l len , me lysze r in t a g y e r m e k -
ágyi láz. m e g a k a d á l y o z á s a c é l j á b ó l 2 száza lék ka rbo l -

savas viz min t tis/.titó-sz r a l k a l m a z a n d ó , fe lebbezésael 
e l t . A megyéné l a m i n a p dön tö t t é l ; ez. ü g y b e n , és d r 
K o v á c s r ende lkezésé t m i n d e n b e n h e l y b e n h a g y t á k . 

t Gyászrovat. ö z v . c s a t á j i T u e z e n t a l l é r 
K '.>•.»!vné szül . n . -kosz to l ány i Kosz to lány i L u j z a , T u e z e n -
ta l lér L a j o s m é r n ö k és város i s z á m v e v ő n k n e k édes a n y j a 
e hó 3 án Z á g r á b b a n , 78 é v e s k o r á b a n e l h u n y t . A t isz-
tes m a t r ó n a f e j e volt egy n a g y s z á m ú e l ő k e l ő c s a l á d n a k 
és 1863- tó l 1887- ig k» vés megszak í tássa l Kőszegen 
t a r t ó z k o d o t t f iánál . Az u tóbb i időt más ik f i i n á l , Csa tay 
G y u l á n á l t ö l tö t t e Z á g r á b b a n , hol e hó 6 - á n t e t t ék s í rba . 
— Ö z v . H a in m e r M á t y á s n é szül . l ' u r t Karo l ina , H a m -
mer O v u l a , helybel i ág . ev . t an í tó é d e s a n y j a , e hó 10-én 
hal t m e g é l e t e 68- ik é v é b e n és t e m e t é s e nagy részvé t 
mel le t t m u l t kedden m e n t végbe. 

— KéménytÜZ. Mult s ze rdán esti 8 ó r a t á j b a n 
k igyu l l ad t a K ü t t e l - f é l e p incze (e lőbb l ' l ecbs in id t -p incze ) 
l akás rész i k é m é n y e , melytő l k e v é s liija, hogy t ü z e t nem 
fogot t a f azs inde les ház t e tő . T ú l s á g o s fű t é s és t a l án némi 
h a n y a g s á g o k o z t á k a t ü z e t , me lye t korán é r k e z e t t se-
gély még ide j ében e l fo j t o t t . 

— Ó-házi ásatások. E g y e s e k már régebben foglal-
koznak avva l a t e rvve l , hogy a tavasz bea l l ta előt t az 
O - h á z o n á s a t á s t r e n d e z n e k , k u t a t v a o t t a római és még 
rég ibb kor n y o m a i t . R é s z ü n k r ő l is hozzá j t u lunk a te rv-
hez és csak azt ó h a j t j u k , hogy az ása tások s z a k e m b e r e k 
m e g h a l l g a t á s a ós ú t b a i g a z í t á s a mellett t e r v s z e r ű e n esz-
közö l t e s senek , mer t l ehe t séges , sőt va lósz ínű , hogy a z 
edd ig csak véle t lenül f e l s z ín re ke rü l t t á r g y a k o n ( b a r b a r -
kori ezüs t é r e m , ke l ta s a r l ó k ) kívül , nagyobb m e n n y i -
ségben re j t ot t a f 'ihl a rchaeologia i k inc seke t . 

Felvágott jegpalya. A Kranz - fé l e rét j é g l a p j á t 
t u l a j d o n o s a f ö l v á g a t t a , a m i é r t a j é ^ s p o r t - k e d v e l ő k fö lö t t e 
b o s z a n k o d n a k . E kis do lgo t azért r e g i s t r á l h a t j u k , mer t 
l á t tuk az összeapr í to t t j ege t s az effólöt t g y á s z h y m n u s t 
é n e k l ő s p o r t - e m b e r t . 

— Vasúti Ügy. Olvasó ink emlékezn i fognak m é g 
az egy p i t y ó k á s á l l a p o t b a n Ludadr iá l a vasút i s í neken 
e l t éved t kocs i s ra , k inek az esti vonat e ^ y i k lovát s ko-
csi já t ö s szeap r í to t t a . Az e se tbő l tökét a k a r n a k c s iná ln i 
a vasút e l len s a ludadi á t j á r ó n á l ő rháza t é p í t t e t n i vagy 
a p á l y a t e s t e t b e l j e b b v i te tn i . Fe l e s l eges lesz m o n d a n u n k , 
hogy egy e m b e r k ö n n y e l m ű s é g é é r t ily á ldoza to t k í v á n n i 
a vasút i t á r su la t tó l nem volna m é l t á n y o s . 

— EskÜVÖ S z o m b a t o n vezet te o l t á r h o z Óladon 
N a g y Ö d ö n z i l a m e g y e i csébi k á n t o r t a n í t ó , a velemi 
k á n t o r t a n í t ó tia, M o ú r P a u l i n á t , a z o l a d t vendég lős 
s z e r e t e t r e mé l tó l e á n y á t . G r a t u l á l u n k az i f jú p á r n a k ! 

— Jótékony-intézetek erdekeben A b e l ü g y m i -
n i s z t é r i um e l r e n d e l t e a k i rá ly és k i rá lyasszony ö felsé-
geik v é d n ö k s é g e a l a t t á l ló es k ö z g y á m o l i t á s t i gény lő 
j ó t é k o n y - i n t e z e t e k ö s s z e í r á s á t s ennek ő hozzá való fel-
t e r j e s z t é s é t . Mi ilhogy Kőszegen t o b b o l y j ó t é k o n y in t éze t 
van, mely a s e g é l y r e va lóban r á s / o r u l n a , lehet , hogy 
va lamely ik részesül egy kis a d o m á n y b a n . 

— A helybeli kir. járásbíróságnál egy d i j n o k i 
á l l á s j ö t t ü r e s e d é s b e . F e l h i v a t n a k az i l l e tők , kik ez ál-
lás t e l nye rn i ó h a j t j á k , hogy a b í róság veze tő jéné l azon-
nal j e l e n t k e z z e n e k . 

— A legnagyobb áruház. L e v e l e z ő n k a követke-
zőket i r j a : ' A n a p o k b m jutot t keze im közé S t o r c h Ein i l 
h a z á n k f i á n a k a Bécsben I. Sa l z tho rgas se 1. sz. a l é t e ző 
h í r n e v e s á ruszá l l í tóé / . eg t u l a j d o n o s á n a k u j nagy és k é p e s 
á r j e g y z é k e . H a b á r e nagy á r u h á z ór iás i k i t e r j e d é s é r ő l 
és s o k o l d a l ú s á g á r ó l m a r g y a k r a n ha l l o t t am, mégis e l á -
m u l t a m e k a t a l ó g u s g a z d a g t a r t a l m a , b á m u l a t o s olcsó 
a ra i , r eá l i s üzlet i e lve i és szolid szá l l í t ás i f e l t é t e le i fö-
lött. E k a t a l ó g u s még é r d e k e s o l v a s m á n y u a k is m o n d -
ha tó , f i a ta lnak és ö r e g n e k , s z e g é n y n e k és g a z d a g n a k , 
u r a k n a k és h ö l g y e k n e k . Az e g y s z e r ű pór , a s zegény 
m u n k á s épúgy m e g t a l á l j a ott s zükség l e t i c z i k k e í t ke l lően 
m e g m a g y a r á z z a , mind m i n d e n á l l á sú j ó m ó d ú p o l g á r és 
a főúr . Ez a s o k o l d a l ú s á g va lóban n a g y s z e r ű , és ez a 
ka t a lógus több mint 1 0 0 0 0 0 p é l d á n y b a n k ü l d e t i k szé t 
és k í v á n a t r a b á r k i n e k i n g y e n es b é r m e n t v e b o c s á t t a t i k 
r e n d e l k e z é s é r e . I t t t a l á l h a t ó k üveg , p o r c z e l l á n - és m a -
j o l i c a á r u k , uri- női és g y e r m e k r u h á k , i l y e n e k g a z d á k , 
m u n k á s o k és m u n k á s n ő k s z á m á r a , ur i - és női r u h a s z ö -
ve tek , Cre ton , se lyem, a t l a sz , vászon- és f e h é r n e m ű , u r i - , 
női- és g y e r m e k f e h é r n e m ü , ház t a r t á s i t á r g y a k , ut i - , do -
hányzó* és vadásze szközök , kézi t á s k á k , h ímző m u n k á k , 
g y a p j u k e n d ő k , t r i oo t - á ruk , u r i - é s h ö l g y k a l a p o k , s a p k á k , 
cz ipők , férfi- és női h a r i s n y á k , J á g e r - f é l e á r u k , g a l l é r o k 
és kéze lők , asztal i kész le tek , á g y t e r i t ő k , l ó t a k a r ó k , k e z -
t y ü k , i l l a t szerek és s z a p p a n o k , ke l engyék ú j s z ü l ö t t e k 
s z á m á r a , k o s t ü m e k . tavaszi- és nyár i r u h á k , c z é r n a é s 
p a m u t , d e r é k f ü z ő , b ú t o r s z ö v e t e k , b ú t o r o k , s z i v a r k a h ü -
ve lyek , evő e szközök , e s ó k ö p e n y e k , s z ő n y e g e k , t ű z m e n t e s 
k a z e t t á k , p l a idek , h á l ó k ö n t ö s ö k , nap - é s e s e r n v ő k , a b -
l a k f ü g g ö n y ö k , n y a k k e n d ő k , d í szmű i r n k , g y e r m e k j á t é k o k , 
fali- és z sebó rák , m é g p ó t k á v é , tliea, ru in , oognac és j ó 
valódi pa l aczkorok is, és m i u t á n ez. á r u h á z z sen iá l i s 
t u l a j d o n o s a a nagy fogyasz t á sban keresi h a s z n á t , mind 
ezen á r u k szol idak és b á m u l a t o s o lcsók . Azt h i s z e m , 
hogy m i n d e n k i n e k sz ívességet t e t t em , midőn ez á r j e g y -
z é k r e figyelmeztettem. Egv l eve le /ő lapba kerü l é s a ki 
k í v á n j a azonna l m e g k a p h a t j a . 

Szombathelyre való átköltozéiem alkal-

mából minden Jó limeritómnek izlvelyei Zatsn-

h o n i d o t mondok. 

Tisztelettel 

S T a j a a c & á í i u t . 

H t K E T G K Ü Í E K . 
Egy oly egyén , ki igen e g y s z e r ű sze rnek köszöni 

2 3 évig t a r tó s ü k e t s é g é n e k és f ü l z ú g á s á n a k g y ó g y u l á -
sá t , kész a n n a k l e í rásá t n é m e : nye lven m i n d e n j e l e n t -
kezőnek ingyen b e k ü l d e n i . Cz im : J . H . Nicho lson , Béc* 
X I . , Ko l ingasse 4. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Wlttinyer Antal. 
K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : Felgl Gyula. 

Vegyes hirek. 
— Ornithologiai congressus. A j ö v ő IS91 . év 

t a v a s z á n B u d a p e s t e n fog a I I . n e m z e t k ö z i o rn i tho log ia i 
c o n g r e s s u s összeü ln i . S min thogy M a g v a r o r s z á g o rn i t ho -
logiai t u d o m á n y a ez. a l k a l o m m a l fog mind az öt vi lág-
rész e s z i k k a l fog la lkozó tudósa i e lő t t l e g i n k á b b f e l t á -
rulni . a f ő v á r o s és az o r s z á g g y ű l é s |0,(MK» for i l i ' o t sza-
vazott meg a cong re s sus czé l j a i r a . A va l lás - és közok-
t a t á sügy i m i a i s t e r a in. k i r . t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r su-
latot k e r t e fel az e l ó k é s z i t ó b izo t t ság m e g a l a k í t á s á r a , 
mely b izo t t ság m. e. decz . 31 én t a r t o t t é r t e k e z l e t é n 
a b b a n á l l a p o d o t t meg , hogy m a g á é v á t e t t e a n e m z e t k ö z i 
c o n g r e s s u s o k főczé l j á l : a m a d á r - v o n u l á s megf igye lésé t . 
Ez a b i zo t t s ág azt is e l h a t á r o z t a , hogy f o ' y ó év t üze t e s 
ész le le tek t é t e l é re fo rd i t t s s sék s e végből f e l k é r t e a 
m a g y a r kormány t, hogy az összes m a g y a r o rn i tho logusok 
f. é . j a n . 19-ére egy é r t e k e z l e t r g h i v a s s a n a k össze a 
s z ü k s é g e s i negbeszé l endők s tovább i h a t á r o z a t o k csél-
j á b ó l . Az é r t e k e z l e t mog volt, s l eg fon tosabb h a t á r o z a t a i , 
liogv a m e g j e l e n t e k fe l í r . 1 tői m á j u s 15 éig s a j a t IBK-
h e l y ü k ö n fog ják a m a d a r a k köl tözését t igvelni , pon tos 
meteoro lóg ia i ész le le tek kapcsán ; a z o n k í v ü l ö ten a mi-
n i s t e r á l t a l kü lön á l l o m á s o k r a k ü l d e t t e k ki az o r s z á g 
azon p o n t j a i r a , me lyek i l y n e m ű m e g f i g y e l é s e k r e k ivá -
lóan a l k a l m a s a k . Ez. e l á l l andó p o n t o k : F o n y ó d a B i-
l a tonná l , h o v á H e r m a n n O t t ó ; H e g y k ő a F e r t ő n é l , 
hová d r . M a d a r á s z G y u l a ; a D r á v a f o k , hová S z i k l a 
G á b o r ; D i n n y é s a velenczei t óná l , hová C h e r n e l I s t -
ván és S z e g e d k ö r n y é k e , h o v á L a k a t o s K á r o l y fog 
kiszál lni és f e b r . 2 0 tói m á j u s 15 ig tüze te s é s z l e l é s e k e t 
t enn i . Az e m l í t e t t é r t ekez l e t más ik fon tos végzése , hogy 
a c o n g r e s s u s t a r t a m a a la t t B u d a p e s t e n az összes h a z á n k -
ban e lő fo rdu ló , s itt m á r lövöt t m a d á r f a j o k ki t o g n a k 
á l l í t t a tn i s így col lec t ive közszemlé re t é t e t n i . 

— Állami kedvezmények a hazai iparnak. A hazai 
i p a r n a k n y ú j t a n d ó á l l a m i k e d v e z m é n y e k r ö I 
szóló t ö r v é n y j a v a s l a t o t e héten t á r g y a l t á k a képv i s e lő -
ház i l le 'ő b izo t t sága i és ugy ez a t ö r v é n y j a v a s l a t , m i n t 
az , mely az i p a r b a n k o k n a k n y ú j t a n d ó a l l ami k e d v e z m é -
n y e k r e vona tkoz ik , a n y o m b a n az a p p r o p r i á c z i o n á l i s 
viia b e f e j e z t é v e l n a p i r e n d r e k e r ü l ő honvédség i t ö r v é n y -

j a v a s l a t l e t á r g y a l á s a u t á n lesz a k é p v i s e l ő h á z b a n t á r -
g y a l h a t ó . 

3 6 8 / 8 H 9 . t kv . sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi ki r . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i ha-

tóság k ö z h i t r e teszi , hogy YVeigs Samu v é g r e h a j t a t ó n a k 
Moser Gottfríed v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő el leni 150 frt 
4 6 kr . t ő k e k ö v e t e l é s és j á r u l é k a i i r án t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a kőszegi k i r á ly i j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n lévő 
Léka h a t á r á b a n f e k v ő a l éka i 2- ik sz. t j k v b e n 2 — 12 
sor sz. a . fe lve t t «/s t e l e k b ö l i i l l e tőségre 3 8 7 f r t és a 
l é k a : 771 . s:». j j k v b e n 3 0 5 hsz. f e k v ő s é g r e 36 f o r i n t b a n 
ezenne l m e g á l l a p í t o t t k ik i á l t á s i á r b a n az á r v e r é s t e l r e n -
de l t e . és hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i nga t l anok az 

1890-ik évi május hó 7-dik napján 
délelőtti 10 órakor Léka község 

házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t kiki-
ált ási á ron a lu l is e l a d a t u i f o g n a k . 

A r verezni s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n a k 10°/B-át k é s z p é n z b e n , vagy az 1881 : LX.. 
t . -cz . 42 . § - á b a n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í -
t o t t és az 1881- ik évi n o v e m b e r hó 1 -én 3 3 3 3 . 
sz. a . ke l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b a n 
k i je lö l t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é b e * 
le tenni , avagy az 1881 : L X . t . -cz. 170. § -a é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í ró ságná l e lő l eges e l h e l y e z é s é r ő l 
k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Kelt K ő s z e g e n , 1889- ik évi d e c e m b e r hó 13-ik 
n a p j á n . 

A kőszegi k i r á ly i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . ; 

Dr. Saáry, ' 
kir. aljárasbiró. 

KÖMzttnet-nyilvanittfcM. 
A s z e r e t e t t e l j e s r é s z v é t é r t és e n y h ü l e t e t a d ó 

szives é r d e k l ő d é s é r t , mi t a n y á n k 

özv. Hummer Mátyásné 
szül . Purt Karolina, n a g y a n y a , i l le tve a n y ó s , n ő v é r 
és r o k o n u n k b e t e g s e g e , ú g y s z i n t é n a s z á m o s m e g -
je lenésse l t e m e t é s e a l k a l m á v a l t a n ú s í t o t t a k : el n e m 
m u l a s z t h a t j u k ö s m e r ö » e i n k n e k s a j g ó f á j d a l m u n k 
k ö z e p e t t is a l eg fo r róbb k ö s z ö n e t ü n k e t ny i lván í t an i . 

A gyászold család 



X y i I I - 1 é r . 

S z í n e s s e l y e m s z ö v e t e t «•• > krt••) 7 tVr. 65 kiig 
U H ' l W f n k t ' n t - i n n i ••« m i n t á z o t t ( u i i n t e g v 'J.VHi 
k ü l ö n f e l e »/iiii><ii «•« k m l l n á s h a n ) »z - t I n d d a r a b 
e s v o^sz t t i n r a \ u n |Nir luni i ' i i (M>'n II •• n n e l» e r g 
U . g v a r i r a k t a m Z ü r i c h b e n . l ^ u - l f U " H» k r . 
p o f l O . 

A ki Dem tudja, 
hogy a sok hirdetett ».'•.-*er kózúl melyik felelne 

a leginkább betegségének. ker|e a/onnal h v e -
-lapon Rtehter kiadomti retetél Lipcseben. t ké-

pekkel ellátott „A Betegbara t" czttntt k ö n y v e i k é t 
A hozza nyomtatott halai rátok bizonyítjuk. hogy a 
mdvecakéban foglalt jo tanácsok követése által, uem 
ónak erren-meg-ezren elkerülték a haszontalan pe r i -
kiadást. hanem még a vágyva vágyott gyogyuUst i« 

hamar megtalálták A könyv ingyen küldetik im-t 

Maitz Ferencz 
I s z á r p i t o s 

l a k i k K « » ^ / r o < „ . R o z s a - u t c z a 4 0 8 . s z . a . 

ajánlja magát minden -/nkmiiját illető kárpi-

tosmunkák kés/ii)'S"i e pontos s /á l l i tás és a 

legolcsóbb ár.ik mellett. 
Kendelkivésrk kitűnő, olcsó választékos 
mintákkal s ezekre nézve tájékoztatóval bár-
mikor s /o lgál s s / i i ino- megrendelésért ese-

i l e z i k . 

F N G - K L I X I R . T O M P O R L O ^ P A S F A 

a j - 'o I i I ' e l e i t S ö i * f l e a t | c > 

,Benedek-rei idti 'szerzetesektől 
Soulnc-i apatüáu UirunJ.-litn 

L ' r l o r : i l o a i M P I M H I I C 

2 a r a a y e rem : 
A klllnlt-l«»*k 

K"lh,,,il 1373-ban'''ív,!!'"! 

744|89. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
K k ő s z e g i * i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i h a -

t o s a * k ö z h í r r é t e s z i , hogv W a g n e r M i h á l y é s n e j e 
J u l i a n n a b a n d o l i v e g r e h a j t a t ó m i s K o n c z i s y . l n m 
b á l l d o l i I « M » S v e d r e i t J . a a t s z e n v e d ő e ' en i ö n t i í r t . : ő -
k e k ö v e t e l e a e s j a r u l e k a i i r á n t i v e g r e n a j t a s i ü g y é b e n a ; 
k ö a z e g i kii j a r á * b i r u * »g t e r ü l e t e u levő ü m d o l k ö z s é g 
h a t á r n á l f e k v ő * b á n d i d i »>4. i»z. t j k v b - n 1. I — 
s n r s s . a f e l v e t t i n g a t ! m k o b ó l K o n c z i c z I m r é t i l l e t ő 
4 l ó - ó d r e - z r e 3 1 2 . I ' tban e s u g y a n e z e n t j k s b e n A f 
6 1 6 . h á z s z . a f e l v e t t s z a n t ó f ű d b ö l ugvaiiöt i l l e t ő 4 l ő <1 
r e s / r e 104 f r t . e z e n n e l me^álln|>il>>tt i - i . t l j a s i á r b a n 
e l r e n d e l t e . ••» hugv a f e n n e b b i m ^ e I i i g 4 : a n < > \ . . / 

|N90-ik évi tuarc/ius hó *2S-ik nap-
jának délelőtti 1(1 órakor Hantiul 

község házanaI 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v i - r e s e u a m e g á l l a p í t o t t k i k d l . .» i 
á r o n a io l is e l a d a t n i l ó g n a k . 

A i v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a / i n g a t l a n o k 
k i k i á l t á s i á r á n a k 10 s z i z a l é k a t k é s z p é n z b e n . vagv 
a z 1 8 8 1 : L X . t ö r v e i i v c z i k k 4'_' d J j - . ihan j e l z e t t á r -
f o l y a m m a l s z á m í t o t t e s a z l S 8 1 - i k é v i n o -
v e m b e r h ó 1 - é n 3 3 3 3 - i k s z á m a l a t t k e l t i g a z s á g i i g v -
m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 ik J j - á b m . k i j e l ö l t ó v a d é k k e p e s 
é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , a v a g v a z 
1 8 8 1 . L X . t . - cz . I 10. jj-a e r t e l m é i i e n a b á n a t p é n z n e k I 
a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t s z a i n l v -
s z e r ü e l i s m e r v é n y t á i s z o l g á l t u i u i . 

K e l t K ő s z e g e n , lS8!>-ik é v i n o v e m b e r h ó I S d i k 
n a p j á n . 

A k ö r z e t i k i r á l v i j á r á s b i r ó s - g m i n t t e l ' k k o n w i 
h a t ó s á g . 

I) r. S a a r v, • * 

k i r . a l j b i r ó . 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

\ r egészség f en ta r t á sá ra , az é le tnedvek s ennek folytán 
N vérnek f i s / t i t ására é» liszta á l lapotban való fentar iá«ára és 
M jú emésztés e lősegí tésére 11 legjobb s l egha tha tósabb szer ti 
már is mindenüt t i smeretes és kedvei t 

i l s t h l z s a o ROSA-tó i . 
Klen élet ba l t i am h legjobb s le«g v «'>gy biitásosli gyógy-

füvekből a leggondosabban van ké>/.itve s kQlönoseii minden 
emésztési b t j o k , gyomorgöres, ó tvágyl i iánv, savanvus 1' lliiilo-
gé«. rér tólulá*. a ranyere* bajok stb. stb. e l len te l jesen ha tha-
tósnak bizotivul. Ily kitOllő hatásai következ tében ezen élet-
bsl/nam egy bebizonyult , megbizható háziaserevé lett a népnek . 
Ara egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr Elismerő 
ir ttok e/rei bárkinek betekintes vegett rendelken'sre állnak. 

^ ^ ^ ' l la inisi tások i-lkei ilése vé|(i-tt. 
* mindenki t IÍ4 > -lm t é t ek , li»gv 

n/ I- vedül á l ta lam a / e .-deli utasitá-. -,/.,• 
rmi K.-s/ii- ti „ í r . ?.3SA fe l s o i e t b a l z s a i a " 
minden üv«'i-»kéje k i k Imio^lia vau ' 
mago l t a , melviiek lio«s/<»lda aiu „ í r . HC5A 
e l e t b a l z s a m i a . . feke te sashoz" cz im-
: e t t ffycgysiertarbol, F S A G N S B B. P r a g a 
205 III." néinet, eseli, magvai- és IVam-ia 
nyelven olvasható, s/.éles felein pedig uz 
ide nyomott védjegy lá tha tó , 

/>/•• ItOS I rtrtba/z*<iimi rtilóiliau /.n/t/nifu rnuk 
a kt*:ito 

F H A G N E B B . 
föraktár.iban. gyógyszertár a ..fekete sashoz' Prág.tban 
205 III . es BUDAPESTEN Torok József úr gyógyszerészné l , 
királv-uti-za 12. «'•• Budai Einil úr városi g y ó g y s z e r t á r á b a n a 

V á r o s h á z t é r e n . 
t z «>*»#. 1 r » t i - n m g y w t * m o i i n r e l i i w m i m l e n m i 

i ; > o l i l i g y ó g y s z . e r t a i n b n i i \ n n r n k t á r e z . r a 
é l e l l » n l x H / i M i l > i » l . 

Védjeg v. 

ifl i k K t i ; h i ; i i . 

A most uralkodó Influenza járványnál 
n j í i n I h a t ó . 

C o n i f e r e n - Spr i t 
( F e n y ö - i l l a t . ) 

A legjobb és leghatáso-i 
sftbb levegő-tiszti tó és feHtőt-
lenitö-szer a lakásokban, mely 
a friss, legüdítőbb erdőszagot 
terjeszti szét a arobában. 

Orvosi felügyelet mellett 
lesz készítve, az Eggenbergi 
vizgTÓgyintézetbenOrác mellett. 

Á r a e j c y í i v e j c n e k fia k r . 
e j e v k a r t o n :i ü v e g g e l p é t i i g 
I f r t H O k r 

Főraktárak Budapesten: 
T ö r ö k József gyógyszertára, 
Királyntcza 12 ; H r á z a y 
K á I ni á n nagykereskedő IV. 
Muzeutn-körut 23 . 

Kapható : Hajóson Martinovich József 
gyógyszerésznél ; K ó « z e g e n : Kőszegi J. 
köuy vkereskedőnél ; íjőcséii DuH'ek Frigyes 
gy i'igyszerésznél. 

Egyenes megrendelések igy c/.iinzendök: 

1 )i rect iontler W asse r-11 ei 1 a ns t a 11 
i Oraz in Sreiennnrk. 

l ' gyanot t k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer há lá in i la tkozat ta l e l i smer t biztos gyoyyszer m i n d e n -
féle gvuladások , sebek é« genyodének e l ten . Eceu k e n ő r s 
biztos e redmény nyel haszná lha tó a eöi emlő gy u l adásáná l , a 
te j tespodéséllél s az emlő mei tke inényedésénél szü léskor , ke-
levénynél . Té rdagana tokná l , genyes f a k a d é k o k n á l . poko lva rná l , 
körömgyöknél , az ugyueveze t t k ó r ö m f é r e g n í l , e lk -méi ivedé- i -k -
nél, fejpntl 'adásokná í, mirigy d a g a n a t o k n á l , z s i rdagan l tokná l , 
é rzéket len t agokná l s tb. Minden gyu lndás t , dagana to t , el ke-
mény edés | , M p u t f a d á s t a l eg röv idebb idő a l a t t e l t á v o l í t ; M 
ahol ' már j jenyedés m«tá tkoz ik , ot t a dagana to t l eg röv idebb 
idő alai t f á j d a l o m né lkü l te laaivja , k ié re t i es k igyógy í t j a . 

K a p h a t ó 25 es 35 k r a j e z a r o : s s t l e a s z e k b e n K , 
n i N ' Miu tán a p rága i á l ta lá-

nos házikenöezüt sokszor 
u tánozzák, m indenk i t l igyelmeztet i 'k . 
bogv ez e r e d e t i u tas i tás szerint csak 
nálam lesz. készí tve, s csak akkor 
valódi , ha a »árga éreaaaeleneze, 

me lybe tö l te t ik , vörös használa t i u tas i tásokl ia (melyek M 
nveíven nyo»»»ák> és kék kar tonlm. melyen a/ ide nyomott 
vedjegy l á t h a t ó — burko lva van. 

HALLÁSI BALZSAM » l e g b e b i / o n y u l t s b b számta lan 
próbatét á l t a l le^bixiosjíbiinak e l ismert szer a nehézhal lás 
k igvóg \ i t á«á r a » az. egész.en elvesztett hallási tehetség vissza-
n verése re Egy ü v e g i r a 1 f r t . 

11áx a lap í t t a to t t Irtó", ben. 

I ' ö i i l i y l e i k : 

tá to t t 
A fő t i sz le lendő és ko-

«>es „BPtiedek rei'di --ek 
foy-elixirjent-k mi i ideu-
napi haszná l a t a , egy 
pá r cseppnyi adag egy 
I ohá r vízben — m e g . 
akadá lyozza a l yukas 
fog kéjizödését és meg-
gyógyí t j a a l yukas fogat , 
melynek f e h é r fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, s a mel le t t a fog húst erő. 
siti és éj ien t a r t j a . 

O lvasó inknak tehát t ény leg szolgá-
latot t e szünk , a midőn tigyeliuöket 
ezen régi és hasznos készítményre 
f e l h í v j u k , a mely a l eg jobb gyógyszer 
és e g y e d ü l i óvszer a l og l á j á s ellen. 

H o r i l e n i i v lOti és |IIS 

Kue t ' ro i* de Heuuev. 

F o r g a t ( i - í ^ c j y v k c t , 

kitünö és tartós minőségben 

tiibh éri jóf állás mrll-tf x: ál fit 

TJmrat l i és t á r s a 
gazdasági gepgy na 

P r á g a - B u b n a . 

Arjeyyxékek kirriuntra intfi/rn. 

Kitünö bizonyítvniivok rendelkezésre állanak. 
U n k t a r a : 

Budapest, váczi-utcza 60. sz. a. 

Utánzások ellen minta és jegygyei védve. 

G y o m o r s ó 
Sohaumanii (jvula 

v i d i ' k i g y ó g y s z e r é s z t ő l S t o o k e r a u b a a 

emésztési zavaroknal és tjyomorbajok ellen 
evek óta kipróbált étrendi szer. 

I\it[tt/ufó <i: t*:trák imn/i/nr )in>narcfi>'i mimlen 
jönni ijifdyi/szei tárában. 

Egy doboz ár& 75 kr. 
P o s t a s z é t k ü l d é s l e g k e v e s e b b k é t d o b o z v é t e -

l é n é l u t á n v é t t e l 

Főraktár: N<>liaurnáim ««yiiln 
v i d é k i j y ó g y s - z e i t á r a S t o c k e r a u b a n 

Ovógyás/ .at i szaklapok vé leménye i e g y o -
morsó értékéről . 

Wiener Medicinische Wocherischrifl i l lé si gyógyászati 
hetilap* KHjS. 1.V szám. A Schaumann Gyula ur stocksraui 
gyógyszer tárái tól való gvomorsó ogv oly szer, inelv emész-
tési zavaroknál , a gyomor gyengeségéné l ann tk h i r a t j a iná l . 
vagy ehhez való ha j la i i iokuá l é t v á g y t a l a n s á g n á l stb. igen 
j o halászai | i i r nemcsak é t rend i s minden étkezésnél 
haaználandó, hanem l e g i n k á b b gyógyásza t i szernek kell a/.i 
t e k i n t e t i . Annak összetétele, m e l y e k b a n a l eg jobbau kij iró-
bált anyagok, köztük o lyanok , me lyeknek nugyszerA listása 
csuk a leg íjalib korban lett k ö z t u d o m á s ú — k - i p v i s e l v e van-
nak, érllietővf- to./.i ama ó - ike r k ' i , melyek annak alk.i l-

Ji mazása ál ta l i ' l é re tnek. Ks mindenk i , aki t ud j a , hogy éppen 
- n/ ••iin-«/i. -i i t r i i s k BMtinyíre befolyAaoljáli a t e m b e r egéas 

si-gi a l iapotá és menny i r e le o g y a s / t j á k az eg-sz. testalka> 
tol, el fogja ismerni egv ily szer fontosságát . 

Wie ie r Me iicinische B l á t t e r < 11 Vsi gyógyászat i l a p o k ) 
l s 7 s íi2 szám. .A siock -ra n vidéki gyógysze r t á r tu la jdo-
nosa Schaum mn Gyula gyógyszerész ál tal készí tet t gyomorsó » 
kttl&iiosen idillt gvomarhar t t i á l jön ésasxerüen a l k a l m a z á s b a . ( 
L«'ifinKálili azon eiőuynyel lilr az egyébli ros* emésztéseknél 
használ t *zer<-k fölött hogy könnyen e lveszhe tő és hosszabb 
ideig veheift a né lkül , hogy á r t a n a . KOIönöaen ros* umész-
tés«el bíró egyének részére ajári lato«. 

Tudomásul : Megbízható vevőim és e lárus í tó i m tud-
tomra ad ták hogy itt ott a eoneurensek . a k i k n e k fogaim ik 
sincs a gyoinorS " összetételéről , minden é r t ék nélkil l i szereke t 
készí tenek és az. euy•-imliez. hasonló dobozokban e l á r . i s i t j ák , 
amivel is kérem a r r a ügyeln i , hogy a dobozokon az én a lá-
írásom lá tható legyen. Hcbaiitnann Uyu la . 

Imi ftfm tó mini Int nrrezetem-bh illattcerárú - Ar/vs 
l.fiffsbrn. J/V'f/.'/izfi'tiit'H/> hun és \ytlóyu*xer(irü-

(liroyuej kt-reHkedénekb-n. 

S z í v e s t u d o m á s u l ! 
A l u i i ' o i t t i s z t e l e t t e l é r t e s í t e m i t . v e i n l é j 

in i it hoUrX | ,n Msomai f . e v i m á r c z i u * h u t - j é t o l ' 

l ' u ' v a S z o m b a t h e l y r e e > / o m ,t , u v i r o - - k ö r ú t | 

8 4 s z a . I-v 

f o d r á s z - ü z l e t e m e t 
testvérein e s m ii- t .. b b é v e k o f a n / . l e t e m b e n 

n . ű x ' i i l n u e g é d — f o g j á k t o v á b b r a v e z e t n i . 

M i d i n a t . v e n d g n r a k n a k az. e d d i g b e n n e m 

h e l y e z e t t b i z a l m u k é r t k ö s z ö n e t e t m o n d o k , e g v s z e r s -

m i t i d k é r e m i / t i á v o i i é t e i t i b e t i m e , ' b i z o t t n i i n r » i s | 

á t r i i t i á z n i . 

Tisztelettel 

Kratochwill Ferencz, 
l o d r á s z . 

N y o m a t o t t i e i g l ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K Ö M / e g e n . 
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